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Montageanleitung
Gartenhaus �Arden�

Bitte Montageanleitung vor Aufbau lesen und befolgen.

Vor Aufbau prüfen, ob alle Teile vorhanden und unbes-
chädigt sind. Bei fehlenden oder beschädigten Teilen 
bitte an unser Service-Team unter info@koll-living.de. 
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SG8

SG8

SG8

SG8

SG8

SG8

SG8 1
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 Please be mindful of the screw size used during installation; 
using screws that are too long  may damage the shed. 

Use spatula         (part“SG8”) for easier insertion of panel into profile.

Please ensure the panels are all installed on position before screwing. 

NO. PART. Qty. NO. PART. Qty. NO. PART. Qty.

AW1-1 4 AP2 2 SG6 3

AW2-1 1 AP3 2 SG10 1

AW2-2 1 AP4 1 SG101 1

AW3-1 3 AP5 1 SG102 1

AW3-6 1 AA3 1 M05 3

AD1-7 1 AA1R 1

AD1-2 1 AAP9 1

AD1-8 1 AA2R 1 SG12 2

AR3-1 1 AP11 1 SG15 4

AF2-1 1 AA4 1 SG8 1

AW1-4 2 AS1 1 SG9 1

AW1L 1 AP7 1 Drill 1
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AW1R 1 AP8-A 2 Z410 40

AR3-3 1 AP9-A 2 Z420 66

AW2-3 1 ZW413 15

AF2-2 1 Z310 13

AF2-3 1 SG7-2 1 Z425

PZG4X8
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AR3-2 1 SG7-3 1

AP1 1 SG2 4

M07-3 1

M07-A 1

S26-3A 2

S26-4A 2
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Teileliste

� Verwende den Spatel (Teil �SG8�), um das Einsetzen des Paneels in das 
Profil zu erleichtern.

� Bitte stelle vor dem Verschrauben sicher, dass alle Paneele vollständig 
eingesetzt sind. 

� Bitte verwende die angegebenen Schraubengrößen. Zu lange Schrauben, 
können das Produkt beschädigen.



SG7-2

SG7-3

SG6

SG6

SG6

After the floor is installed, it should 
be laid out neatly.

E=F

Drill a screw into the joint of the board 
according to the drawing. 

Pay attention to the 
position of the screw

E

F

AP7

50mm

Z410

01

Floor   Assembly

Use  spatula      (part�SG8�) for  
easier  insertion  of  panel  into  
profile.

The screws are to connect the sheet
 metal and the profile together.

The 
.

The floors must be straight .

 Fully fit the panel inside the profile

Z410

AF2-3

AF2-2
AF2-1

AF2-3

AF2-2

AF2-1

AP3

AP3

AP4

AP5

AF2-1

AF2-2

AF2-3

1 PC

1 PC

1 PC

4 PC

5

Montageanleitung - Boden

Die Muster des Bodens 
muss für die weitere 

Montage nach unten 
gerichtet sein.

Verwende den Spatel 
(Teil �SG8�), um das 

Einsetzen des Paneels zu 
erleichtern.

 

Nach der Montage 
sollte der Boden gerade 

ausgerichtet werden.

Die Schrauben dienen 
dazu, das Paneel mit 

dem Profil zu verbinden.

Das Paneel vollständig 
in das Profil einsetzen.

HINWEISE 
BEACHTEN!      

Nach der Montage sollte der Boden 
gerade ausgerichtet werden.

Achte darauf, dass die 
Paneele korrekt 

verschraubt werden.



SG7-2
SG6

SG6

SG6

180°

AP7

AP7

AP7

Before locking the screw, lightly tap 

it with a hammer to make it ht.

02

A1

A1

A2

A3
A4

A1 A3

A4

SG6 AP3 AP4 AP5 SG7-3 SG7-2 AP7

3 PC 2 PC 1 PC 1 PC 1 PC 1 PC 1 PC

02-1

02-2

02-3

AP3

AP3

AP4

AP5

SG7-3

A2

SG7-2

SG7-3
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Klopfe die Profile leicht mit einem 
geeigneten Hammer an, damit sie 
fest sitzen, bevor sie verschraubt 
werden.



AP7

03
Z410

Z420

Z420

Z420

Z410

SG6

3 PC

Drive the nails according
to the marking lines on 
the profile.

It is recommended 
to use screws directly. 
If it is difficult, you can 
drill a 1mm hole in 
advance and then 
use screws. 

Z420

180°

180°

17 PC

03-1

03-2

03-4

03-5
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Es wird empfohlen, die 
Schrauben direkt 

einzudrehen. Ist dies 
schwierig, kann vorab 

ein 1 mm Loch 
vorgebohrt werden.

Schrauben gemäß den 
Markierungslinien am 

Profil eindrehen.



Wall  panel assembly

The plates and sections 
should be in close contact.

Please pay attention to the 
installation direction of the 
wall panels.

outside inside

UP

DOWN

During the 
installation process, 
you can use SG8
to make the 
installation 
process easier.

 Wall panels should be fit the profile by leaning way

Make sure of line connected on the wall 
panels outsides.

The boards and the 
interlocking boards should 
be kept in a flush state after 
being joined.
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Montageanleitung - Wände

Wandpaneele durch 
schräges Ansetzen in 

das Profil einsetzen.

Verwende den Spatel 
(Teil �SG8�), um das 

Einsetzen des Paneels zu 
erleichtern.

Die Paneele und das 
Verbindungsprofil 
sollten nach dem 

Verbinden bündig sein.

Bitte auf die Montagerichtung 
der Wandpaneele achten.

Sicherstellen, dass das Muster an 
den Außenseiten der 

Wandpaneele durchgehend ist.

Das Paneel vollständig 
in das Profil einsetzen.



AP2

SG6

04

AP7

AP2 AW1LAW1-1 AW1-4 AW3-1 AAP9 AW1R

AW1-1

AW1-1

AW1-1

AW1-1

AW1-4

AW3-1

AW3-1

AW3-1

AW1L

AW1R

SG6

A B C

D E F1

F2 G L

AAP9
AP2

high low

2 PC 4 PC 2 PC 3 PC 1 PC 1 PC 1 PC

A

AW1-4

BC

C

C

L

D

D

E

E

F1

F2

G

D

D

D

D

D

D
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05-1

05-2 05-3

insert

05
AP1 AW2-3 AW2-1 AW2-2

AP1

C

D

C

AW2-3

AW2-1

AW2-2

Z410

1 PC

AA1R

1 PC

Z310

1 PC

A1

B1
B2

A2

A1 A2

C D

B1

B2

Z410SG7-2

AA1R
AAP9

Z310SG7-3

1 PC 1 PC 1 PC 1 PC

！ Pay attention 
to the screw 
model.

Bitte die korrekten 
Schrauben 
verwenden.

10



AA3

AW3-6

Do not press the AW3-6 all the way 
down in this step. 

In this step, please install AW3-6 downward 
until it is in place. 

A

C

D D

B A

B

D

C

AA3

AW3-6

06
AW3-6 AA3

1 PC 1 PC
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Teil AW-3-6 in diesem Schritt 
nicht vollständig reindrücken.

AW-3-6 in diesem Schritt 
einsetzen, bis es korrekt 

positioniert ist.



Z420

Z420

Z420

SG12 ZW413SG12

Measure the diagonal of the 
door frame, and E equals F.

The patterns on the outside of the wall panels 
should be aligned with each other.

07

2 PC 6 PC

07-1

07-2

07-3

E F

ZW413

AAP9

AAP9

AA1R

AA3

AA3

SG12

SG12

SG12

ZW413

ZW413

Part of SG12 needs to be inserted into the gap 
of the AAP9 combination, but it cannot block 
the holes on SG12. 

33 PC

Z420

1 PC

ZW413

It is recommended 
to use screws directly. 
If it is difficult, you can 
drill a 1mm hole in 
advance and then 
use screws. 

Drive the nails according
to the marking lines on 
the profile.
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Die Muster auf den Außenseiten 
der Wandpaneele sollte 

durchgehend sein.

Die Diagonalen des Türrahmens 
messen; E sollte gleich F sein.

Ein Teil von SG12 muss in die Nut der 
AAP9-Kombination eingesetzt werden, darf 

jedoch die Bohrungen von SG12 nicht 
verdecken.

Es wird empfohlen, 
die Schrauben 

direkt einzudrehen. 
Ist dies schwierig, 

kann ein 1 mm Loch 
vorgebohrt werden.

Schrauben gemäß den 
Markierungslinien am 

Profil eindrehen.



Roof section

The plates and sections 
should be in close contact.

Use  spatula      (part�SG8�) for  
easier  insertion  of  panel  into  
profile.

After connecting the roof panels, 
they are level. 

The roofing board with 
a pattern is facing up. 

The screws are to connect the sheet
 metal and the profile together.

Montageanleitung - Dach
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Verwende den Spatel 
(Teil �SG8�), um das 

Einsetzen des Paneels zu 
erleichtern.

Nach der Montage sollte das 
Dachpaneel gerade aus- 

gerichtet werden.

Die Muster des Dach- 
paneels muss für die 

weitere Montage nach 
oben gerichtet sein.

Die Schrauben dienen 
dazu, das Paneel mit 

dem Profil zu verbinden.

Das Paneel vollständig 
in das Profil einsetzen.



AR3-1 AR3-3 AR3-2

insert

After the floor is installed, it should 
be laid out neatly.

E=F

Pay attention to measuring the dimensions.

SG2
���� ����

SG2

SG2

SG2

SG2
AP8-A

AP8-A

AP9-A

AP9-A

2 PC 2 PC 4 PC

AP8-A SG2AP9-A

08-1

08-2

08-3

08

AR3-3

AR3-1

AR3-2

1 PC 1 PC 1 PC

SG2

Z410

E

F

Z410

8 PC
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Bitte auf korrekte Abstände achten.

Nach der Montage sollte das 
Dachpaneel gerade 

ausgerichtet werden.



180
。

Z420

The roofing board with 
a pattern is facing up. 

Drive the nails according
to the marking lines on 
the profile.

It is recommended 
to use screws directly. 
If it is difficult, you can 
drill a 1mm hole in 
advance and then 
use screws. 

16 PC

A

A

A

09-1

09-2

09

Z420

Z420
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Es wird empfohlen, die 
Schrauben direkt zu 

verschrauben. Ist dies 
schwierig, kann ein 

1-mm Loch 
vorgebohrt werden.

Schrauben gemäß den 
Markierungslinien am 

Profil eindrehen.

Die Muster des Dach- 
paneels muss für die 

weitere Montage nach 
oben gerichtet sein.



Z425

S26-2A & S26-1A

2 PC

Z425S26-4A

2 PC 14 PC

S26-3A

10

S26-3A

S26-3A

S26-4A

S26-4A
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 1 PC

 16 PC

SG102

Z410

21 31 2 3

Remove the film 
before fixing SG101

SG10

SG101

1 PC

SG10

SG101

 1 PC

SG10

SG101

SG102

Z410

Z410

Window  section

Two persons are 
needed for this step,
 to press SG10 from 
 outside and inside. 

A-1

A-2

A-3

11

A
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Montageanleitung - Fenster

Entferne vor der 
Montage die Folie.

Für die Montage von SG10 
werden zwei Personen 

benötigt.



12
Z410SG15

4 PC 4 PC

Use  spatula      (part�SG8�) for  
easier  insertion  of  panel  into  
profile.

The patterned surface of the 
door panel faces outward.

Door panel section 

outside inside

After the door panels are connected, 
they should be aligned neatly.

inside

Z410
SG15

A

A

A

A

A

AD1-7

AD1-2

AD1-8
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Montageanleitung - Tür

Verwende den Spatel 
(Teil �SG8�), um das 

Einsetzen des Paneels zu 
erleichtern.

 

Nach der Montage 
sollte die Tür gerade 

ausgerichtet werden.

Das Muster muss nach 
außen gerichtet sein.



1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

Please insert the SG9 into the corresponding board first. 
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AD1-7

AD1-2

AD1-8

SG9

SG9

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

AD1-2

AA4

AP11

AA2R

AS1

AD1-7

AD1-2

AD1-8

AP11

AA2R

AA4

AS1

13-1

13-2
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Zunächst SG9 in Teil AD1-2 einsetzen.



M05

Z310

3 PC

6 PC

14-1

14-2

14-3

14-4

14

6 PC

ZW413

A

B

C

A

C

B

ZW413

ZW413

ZW413

E
F

E=F

180°

180°

Before driving the nail, you can first put the assembled 
door panel into the door frame, adjust it to match the 
angle of the door frame, and then drive the nail to fix it 
when the texture of the door panel is consistent with the 
texture of the wall panel.

Z310

M05

AA4

AS1

AP11
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Vor dem Einschlagen der Nägel kann das 
montierte Türpaneel zunächst in den 
Türrahmen eingesetzt und an den Winkel 
des Türrahmens angepasst werden. 



M07-A

Z410

ZW413

MO7-3

Z310

M05

Z310

IN OUT

The stripes should be  outside.  

ZW413

MO7-3

1 PC

1 PC

2 PC

4 PC

15-1

15-2

15

Don't apply too much force when 
tightening the screws.

A

Z410

M07-A

A

A

A

AA2R AA1R

6 PC

21

Das Muster muss nach 
außen gerichtet sein.

Schrauben nicht zu fest 
ziehen.
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Use an ∅� drill bit to drill through the floor according to the original hole position. 

Use an ∅� impact drill bit to drill a hole into the ground through the hole you just drilled. 
A-1 A-2 A-3

A-4 A-5 A-6`

3 PC

PZG4x8

PZG4x8

Z���x�pc

A

PZG4x8
SG6

PZG4x8

A

A

A
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Mit einem Ø6-Bohrer 
entsprechend der vor- 

handenen Lochposition durch 
das Bodenpaneel bohren.

Mit einem Ø6-Schlagbohrer 
durch die zuvor gebohrte 
Öffnung ein Loch in, den 

Boden bohren.



Floor part
AP4

AP3

AP3

AP5

AP7

SG6

SG7-3

SG7-2

SG6

SG6

AF2-1

AF2-2

AF2-3

AW3-1

AW3-1

AW3-1

AW1L

AW1-1

AW1-1

AW1-1

AW1-1

AP2

AP2

AP1

SG15

SG15

SG15

SG15

AW2-1

AW2-3

AW3-6

AW2-2

SG12

SG10

AA3

AA1R

�����

�����

����

���

���������

PARTS   SCHEMATIC

SG102SG101

AW1-4

AW1-4

AAP9

AW1R

������
����

SG2

SG2

SG2

SG2

AP8-A

AP8-A

AP9-A

AP9-A
S26-3A

S26-4A

S26-4A

S26-3A

MO7-3

MO7-AMO5

AD1-7

AD1-2

AD1-8

AA4

AS1

SG9

AA2R

AP11

AR3-2

AR3-1

AR3-3
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Schematische Darstellung

Links

Rück-
seite

Tür

Vorder-
seite

Rechts

Boden

Dach



Lust auf Neues?

Dann schau in unserem Store vorbei 

oder besuche uns auf Social Media!

Bis Bald!

Dein Koll-Living Team

Daniel Koll Handelsagentur
Lise-Meitner-Str. 7

25746 Heide
info@koll-living.de
www.koll-living.de


